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der arbeiders, van de besluitwet van 10 januari 
1945 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
van de mijnwerkers en er mede gelijkgestelden en 
van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende 
de maatschappelijke veiligheid der zeelieden ter 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1966-1967. 

8 DÉCEMBRE 1966. 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

PROJET DE LOI 
modifiant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer­ 
nant la sécurité sociale des travailleurs, l'arrêté-loi 
du 10 janvier 1945 concernant la sécurité sociale 
des mineurs et assimilés et l'arrêté-loi du 7 février 
1945 concernant la sécurité sociale des marins de 

la marine marchande. 

RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 
DE L'EMPLOI ET DU TRAVAIL (1), 

PAR M. MARTENS. 

Hierna wordt verslag uitgebracht. over de bcraadslaqin­ 
gen van uw Commissie omtrent het bovengenoemde wets­ 
ontwerp, waarbij de werkloosheidsuitkering wordt ver­ 
hoogd. 
Aldus wordt één van de maatregelen genomen welke door 

de Regering waren aangekondigd op haar persconferentie 
van 25 oktober jl. 

(1) Samenstelling van de Commissie: 
Voorzitter: de heer Pëtre. 
A. -- Leden: de heren Danse, Ducrinck, Encman, Henckens, Kelch­ 

terrnans, Magnée, Pêtrc, Schyns, Verhcnne, - Castel, Christiaenssens, 
Collart (M.), Mevr. Copée-Gcrbtuct. de heren De Keulcnclr, Major, 
Namêche, Nyffcls. --· Borsu, Cantillon, Herbage, Martens. Mergam. 
Schiltz. 
B. - Plaatsvervanqcrs : de heren Beryhmans, Biinens, Callebert, 

Claeys, Mevr. Vcrluckt-Gevnert, -- de heren De-mets, Aiq!IC (S.), Thijs, 
Vonáerliaeqc«. Ciselet, D'luicscieer, G11s/i11. -·- Wouters. 

Zie: 
291 (1966-1967) : 

--· N" 1 : Wetsontwerp, 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le présent rapport concerne les débats de votre Commis­ 
sion sur le projet de loi précité tendant à augmenter l'allo­ 
cation de chômage. 

Ainsi se trouve réalisée une des mesures annoncées par 
le Gouvernement lors de sa conférence de presse du 25 octo­ 
bre dernier. 

(1) Composition de la Commission: 
Président : M. Perre, 
A. - Membres : MM. Dense. Duerinck, Enernan, Henckens, Kelchter­ 

mans, Magnée, Pêtre, Schyns, Verhcnne, -- Castel, Chrlsttaenssens, 
Collart (M.). Mm• Copec-Gerblnct, MM. De Keuleneir, Major. 
Namêche. Nyffels. •·- Borsu, Cantillon, Herbage, Martens, Mergam, -­ 
Schlltz. 

B. - Suppléants : MM. Berqbtnons, Blinens, Cnllcbert, Claeys, Mm• 
Veclnckt-Gevuert, - MM, Demets, P.1q11c (S.), Thijs, Vanderhaegen. 
- Ciselet, D'hueselcec. Gustin. --- W 011/er,. 

Voir: 
291 (1966-1967) : 

--- N° 1: Projet <le loi, 
H. - 83. 
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Uiteenzetting van de Minister. 

Een van de hoofdpunten van het regeringsprogramma is 
de verbetering van de bestaansvoorwaarden van de nederig­ 
sten en van de meest benadeelden onzer medeburgers. en 
in de eerste plaats de bestaansvoorwaarden van hen die 
geen andere inkomsten hebben dan de sociale uitkeringen. 
Wat de van het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid 

afhangende sociale uitkeringen betreft, gaat het hier in de 
eerste plaats om de werkloosheidsuitkeringen. 
Het ligt in de bedoeling van de Regering die uitkeringen 

met ingang van 1 januari 1967 met 10 % te verhogen. 
Hierbij gaat de aandacht vooral naar categorie IV, nl. 
de werkneemsters-gezinshoofden die voortaan hetzelfde 
bedrag zullen ontvangen als de in categorie III bedoelde 
meerderjarige mannen. 

In onderstaande tabel zijn vermeld de huidige bedragen 
en de bedragen die met ingang van 1 januari 1967 zullen 
worden toegepast. 

Exposé du Ministre. 

Un des objectifs prioritaires du programme du Gouverne­ 
ment est d'aboutir à l'amélioration des conditions d'existence 
des plus humbles et des plus défavorisés de nos concitoyens 
et en premier lieu des conditions d'existence de ceux qui 
n · ont d'autres ressources que les allocations sociales. 

En ce qui concerne: les prestations sociales qui dépendent 
du Ministère de l'Emploi et du Travail, il s'agit en premier 
lieu des allocations de chômage. 

Il entre dans les intentions du Gouvernement d'augmen­ 
ter ces allocations de 10 % à partir du l •r janvier 1967. A 
cette occasion la catégorie IV fait l'objet d'une sollicitude 
particulière. Il s'agit en l'occurrence: des travailleuses-chefs 
de ménage qui, dans l'avenir, vont bénéficier du même mon­ 
tant que les hommes majeurs visés à la catégorie IJl. 

Le tableau ci-après donne les taux actuels et les taux 
applicables à partir du I" janvier 1967. 

.. --~ -- " - ·- .. - ---- ·- - - ·--- - -- 
Cateqorle Huidiqc bedragen -- Taux actuels Nieuwe bedraqèn - Nonvemtx taux 

- 
Indexcijfer 129,25 Indexcijfer 110 Indexcijfer 129,25 Indexcijfer 110 

Cntéuorie - -- - - 
Indice 110 Indice 129,25 Indice 110 Indice 129,25 

1 ... ... ... 121 H2,l7 133 156,27 
Il ... ... ... 111 130,42 122 143,35 
III ... ... ... 108 126,90 119 139,82 
IV ,., ... ... 98 115,15 119 139,82 
V .. , ... ... 80 94,00 88 103,40 
VI ... ... ... 62 72,85 68. 79,90 
Vil ... ... 50 58.75 55 64,62 
VIII • ... .. . 42 49,35 40 54.05 

Om deze verhoging mogelijk te: maken dienen ook 
nieuwe financiële middelen ter beschikking te worden ge­ 
steld van de regeling inzake werkloosheidsverzekering. 
Er zijn twee mogelijkheden om de regeling die middelen 

aan de hand te doen : de verhoging van het percentage 
der bijdragen of de verhoging van de loongrens voor de 
inning van de bijdragen. 
De Regering koos de tweede oplossing, waarmede zij 

eens te meer het principe van de solidariteit bekrachtigt, 
waarop onze regeling van sociale zekerheid berust. Oit prin­ 
cipe houdt in dat de categorieën van werknemers die beter 
bezoldigd zijn dan andere categorieën, in verhouding tot 
hun inkomsten bijdragen tot de financiering van de sociale 
zekerheid. 
Het hoofddoel van het onderhavige wetsontwerp is dan 

ook de loongrens van 8 000 op 11 000 frank per maand te 
brengen, dit wil zeggen van 9 400 op 12 925 frank per 
maand wanneer men rekening houdt met de verhogingen 
ingevolge de stijging van het indexcijfer. 

De artikelen 1 tot 4 van het ontwerp wijzigen de loon­ 
grens in de algemene regeling voor de sociale zekerheid, 
terwijl de artikelen 6 tot 9 dezelfde wijziging aanbrengen 
in de regelingen voor de sociale zekerheid voor mijnwerkers 
en ermede: gelijkgestelden, resp. de zeelieden ter koop­ 
vaardij. 

Bovendien heeft men dit wetsontwerp te baat genomen 
om een einde te maken aan het gebrek aan overeen­ 
stemming tussen verscheidene bepalingen van artikel 7 
van de he sluitwer van 28 december 1944 en de wetten van 

Pour que cette: augmentation soit possible, il est néces­ 
saire de mettre de nouveaux moyens financiers à la dispo­ 
sition du régime de l'assurance chômage. 

Ces moyens pourraient être procurés au régime de deux 
manières différentes, à savoir : en augmentant les pourcen­ 
tages des cotisations ou bien en relevant le plafond de 
rémunération applicable à la perception des cotisations. 

Le Gouvernement a opté pour la deuxième solution. consa­ 
crant ainsi une fois de plus le principe de la solidarité sur 
lequel est axé notre régime de sécurité sociale. Ce principe 
implique que les catégories de travailleurs qui bénéficient 
d'une rémunération plus importante que d'autres catégories 
contribuent proportionnellement à leurs revenus au finance­ 
ment de la sécurité sociale. 

Le but principal du présent projet de loi est en consé­ 
quence de porter de 8 000 à 11 000 francs par mois le 
plafond de rémunération, soit de 9 400 à 12 925 francs par 
mois si l'on tient compte des majorations dues à la hausse 
de l'index. 

Les articles 1 à 4 du projet modifient le plafond de rému­ 
nération dans le régime général de sécurité sociale, tandis 
que les articles 6 et 9 apportent la même modification dans 
les régimes de sécurité sociale respectifs des ouvriers 
mineurs et assimilés et des marins de la marine marchande, 

En outre, le dépôt de ce projet de loi a été mis à profit 
pour mettre fin à la discordance entre certaines dispositions 
de l'article 7 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944: et les lois 
du 16 mars 1954 relative: au contrôle de certains organismes 
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16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instel­ 
lingen van openbaar nut en van 25 april 1963 betreffende 
het beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale 
zekerheid en sociale voorzorg. 

Deze wijziging is vervat in artikel 5 van het ontwerp 
en zij is geen innovatie. Immers. de wet van 16 maart 195-1 
is t.o.v. de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening van kracht 
geworden op de datum van de inwerkingtreding van de 
wet zelf terwijl de wet van 25 april 1963 bij het koninklijk 
besluit van 8 juni 1964 op diezelfde Dienst toepasselijk 
gemaakt is. 
De andere artikelen van het ontwerp, nl. de artikelen 7, 

8 en 10, beogen slechts een concordantie welke noodzake­ 
lijk is gebleken ingevolge de andere in het ontwerp ver­ 
vatte wijzigingen. 
ln artikel 10 van het ontwerp wordt de inwerkingtreding 

van de wet vastgesteld op 1 januari 1967, wat overeenkomt 
met de datum van de inwerkingtreding van de verhoging 
van de werkloosheidsuitkeringen. 

Algemene beraadslaging. 

Een lid verwijst naar de beraadslaging die aan het ont­ 
werp reeds werd gewijd tijdens de bespreking van de begro­ 
ting van het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid 
voor het dienstjaar 1967 en die is opgenomen in het verslag 
dat door de heer Schyns over die begroting is uitgebracht 
(Stuk n" 4-XVII/3). 
Hij onderstreept nogmaals dat zijn fractie geen bezwaar 

heeft tegen de verhoging van de werkloosheidsuitkering; 
alleen is deze verhoging voor de werklozen In het algemeen 
en voor de werkloze vrouwen in het bijzonder ontoereikend; 
bovendien wordt deze verhoging ten laste gelegd van de 
werknemers, terwijl de Staat de verplichtingen hem opge­ 
legd bij de wet van 27 maart 1951 niet nakomt. 
Een ander lid verklaart dat zijn fractie, zij het zonder 

geestdrift, het ontwerp zal goedkeuren. 
Toch wil hij enkele positieve elementen ervan onder- 

strepen: 
het ontwerp brengt een verhoogde solidariteit tussen de 
werknemers met zich; inderdaad, de last van de door­ 
gevoerde verhoging wordt gedragen door de best 
betaalden onder hen die doorgaans ook het minst aan 
het risico van de werkloosheid zijn blootgesteld; 
deze verhoogde solidariteitsbijdrage in hoofde van de 
best betaalden is des te meer gewettigd daar uit een 
studie van het stelsel van de maatschappelijke zekerheid 
blijkt dat de laagst gesalarieerden, uit het oogpunt van 
die zekerheid ook de minst bevoordeelden zijn. 

Ten slotte meent spreker dat ten gepasten tijde een oplos­ 
sing moet worden gegeven aan het vraagstuk van de verhou­ 
ding van de indirecte lonen t.o.v. de directe lonen; deze ver­ 
houding mag, o.m, luidens een gezamenlijke verklaring van 
de organisaties van werkgevers en werknemers die reeds in 
1960 werd afgelegd, een bepaalde grens niet overschrijden: 
welnu, ontwerpen als het huidige dragen ertoe bij om die 
grens te blijven verleggen. 
Een lid meent dat de verhoogde inhoudingen niet alleen 

ten laste komen van de hoge lonen; volgens hem verdienen 
60 % van de arbeiders, dit zijn de geschoolden in praktisch 
alle bednjfstakken, op dit ogenblik meer dan 50 frank per 
uur, wat neerkomt op 10 000 frank per maand, 

Al dezen zullen verhoogde inhoudingen ten belope van 
circa 500 frank per jaar moeten betalen. 

d'intérêt public et du 25 avril 1963 sur la gestion des orga-­ 
nisrnes d'intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance 
sociale. 

Cette modification, reprise à l'article 5 du projet, n'innove 
en rien. En effet, la loi du 16 mars 1951 est entrée en 
vigueur, en ce qui concerne l'Office national de ]' emploi, à 
partir de ]' entrée en vigueur de la loi elle-même tandis que 
la loi du 25 avril 1963 a été rendue applicable à ce même 
Office en vertu de l'arrêté royal du 8 juin 1964. 

Les autres articles du projet, à savoir les articles 7, 8 et 
10, sont de simples mises en concordance, devenues néces­ 
saires par les autres modifications auxquelles tend le projet. 

L'article -10 du projet fixe l'entrée en vigueur de la loi 
au 1•• janvier 1967, ce qui correspond à la date de l'entrée 
en vigueur des augmentations d'allocations de chômage. 

Discussion générale. 

Un membre se réfère aux débats dont le projet a fait 
l'objet lors de la discussion du budget du Ministère de 
l'Emploi et du Travail pour l'exercice 1967 et dont fait 
état le rapport présenté par M. Schyns sur ce budget. (Doc. 
n" 'l-XVIl/3). 

Il rappelle: que son groupe n'a aucune objection contre 
l'augmentation de l'allocation de chômage, sauf que cette 
augmentation est insuffisante pour les chômeurs en général 
et les chômeuses en particulier; en outre, cette augmentation 
est mise à charge des travailleurs, alors que l'Etat ne rem­ 
plit pas les obligations qui lui sont imposées par la loi du 
27 mars 1951. 
Un autre membre déclare que son groupe adoptera le 

projet, mais sans aucun enthousiasme. 
Il entend toutefois mettre I' accent sur quelques-uns de 

ses éléments positifs : 
le projet accroît la solidartié entre les travailleurs; en 
effet, la charge de I' augmentation est supportée par les 
mieux payés d'entre eux, qui le plus souvent sont les 
moins exposés au chômage; 

cet accroissement de la cotisation de solidarité des mieux 
payés se justifie d'autant plus qu'il ressort d'une étude 
du régime de la sécurité sociale que ceux qui obtiennent 
les salaires les plus bas sont également les moins favo­ 
risés du point de vue de la sécurité sociale. 

Enfin, le membre estime qu'il convient de résoudre en 
temps opportun le problème du rapport entre les salaires 
indirects et les salaires directs; ce rapport ne peut dépasser 
un plafond déterminé, notamment aux termes d'une déclara­ 
tion commune des organisations d'employeurs et de travail­ 
leurs, faite dès 1960. Or, des projets comme celui qui nous 
occupe contribuent à augmenter sans cesse ce plafond. 

Un membre estime que l'augmentation des retenues ne 
frappe pas seulement les salaires élevés; selon lui, 60 % des 
ouvriers --- c'est-à-dire les ouvriers qualifiés de presque 
tous les secteurs de l'économie - gagnent à l'heure actuelle: 
plus de 50 francs par heure, ce qui correspond à 
10 000 francs par mois. 

Ils devront tous supporter des augmentations de retenues 
cl' environ 500 francs par an. 
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Een lid zet noamaals de redenen uiteen --- redenen waar- I 
naar hierboven reeds is verwezen - - waarom zijn fractie , 
het ontwerp niet zal goedkeuren en die o.m. betrekking 1 
hebben op het feit dat de Staat zijn verplichtingen t.o.v. de 1 

werkloosheidsverzekering als dusdanig niet nakomt. 
Hij stelt vervolgens <le vraag of het niveau van het 

« plafond » zelf waarop de inhoudingen worden verricht. 
nog verdedigbaar is. Een deel van de hoogste bezoldigingen 
ontsnapt inderdaad aan de inhoudingen. 
Vele moeilijkheden van die aard, moeilijkheden die ook 

rijzen in verband met het opgeworpen probleem van de 
gepaste verhouding tussen direct loon en indirect loon, 
moeilijkheden en onvoldoende begrip die men ondervindt 
vanwege de verzekerden zelf, vloeien, aldus spreker, voort 
uit het gemis van een algemeen sociaal-economisch beleid; 
men peutert wat aan de wetgeving, wanneer een concreet 
beperkt probleem zich stelt, maar het basisprincipe van een 
bepaalde sociaal-economische politiek, het richtinggevend 
element, ontbreekt. 

Een lid onderstreept dat d~ verhoging van de bijdrage die 
van de werknemers met een loon boven 9 '100 frank ( de 
loongrens van 8 000 frank aangepast aan het huidige index­ 
cijfer) ten bate van hun werkloze medearbeiders wordt 
gevergd, gering is. 
Hij is het echter met de vorige spreker eens waar deze de 

fragmentaire politiek, die in de sociale sector op alle 
niveau's : regering, werkgevers, werknemers, wordt gevoerd, 
verantwoordelijk stelt voor een aantal moeilijkheden. 

Ten slotte uit hij de wens dat in het verslag een exe.n­ 
platieve tabel zou worden opgenomen met de verschillende 
loonniveau's en met het aan elk loonniveau beantwoordend 
percentage van werknemers; dergelijke tabel zou verhelde­ 
rend werken om de financiële weerslag van het ontwerp op 
de verschillende categorieën van werknemers te begrijpen. 

Deie tabel volgt in bijlage. 
De Minister begrijpt de zorg van de leden van de Com­ 

missie om de bijdragen voor de maatschappelijke zekerheid 
te beperken. 
Hij beaamt vervolgens dat de verhouding van de indirecte 

lonen tot de directe lonen een zekere grens niet maq over­ 
schrijden. 

Maar met het debat over die verhouding staat men meer 
op het terrein van de theorie dan van de werkelijkheid. De 
werkelijkheid is inderdaad dat werkgevers en werknemers in 
onderling overleg, b.v. via de fondsen voor bestaanszeker­ 
heid, steeds meer uitbreiding geven aan het stelsel van 
het indirecte loon. 

Aan de andere kant zou het een denkfout zijn te beweren 
dat de wijziging van het « plafond » van het loon waarop 
de inhoudingen worden berekend, een wijziging zou brengen 
in de verhouding direct loon/indirect loon. Inderdaad, de 
wijziging van het « plafond » brengt niet een wijziging in 
de verhouding direct loon/indirect loon, maar wel een 
verhoogde solidariteit met zich. Is het niet zo dat hoe lager 
het « plafond », hoe zwaarder de sociale lasten zijn die, in 
verhouding tot de gehele bezoldiging, op de kleine lonen 
en wedden wegen ? 
Vervolgens, aldus de Minister, is het onjuist te beweren 

dat de verhoging van de bijdrage op 60 % van de werk­ 
nemers zal worden toegepast. 

Het door een lid vooropgezette uurloon van meer dan 
50 frank is geen gemiddelde maar heeft betrekking op de 
sectoren met de hoogste lonen. 

Maar zelfs berekend tegen 50 frank per uur betekent de 
verhoging maandelijks toch maar 1 frank per 100 frank op 
een maandloon van 9 400 frank af. 

Un membre expose une nouvelle fois les raisons. déjà 
cit.'cs ci-dessus. pour lesquelles son groupe n' adoptera pas le 
projet; elles portent, notamment, sur le fait que l'Etat ne 
remplit pas ses obligations en ce qui concerne l'assurance 
chômage proprement dite. 

Il demande ensuite si le niveau du plafond même sur la 
base duquel sont effectuées les retenues est encore défen­ 
dable. En effet, une partie des rémunérations les plus éle­ 
vées échappe aux retenues. 

De nombreuses difficultés de cette nature - difficultés 
qui surgissent également en ce qui concerne le problème 
du rapport adéquat entre le salaire direct et le salaire indi­ 
rect, difficultés et incompréhension qui émanent des assurés 
eux-mêmes -- découlent, selon le membre, de l'absence d'une 
politique économique et sociale générale; on modifie quelque 
peu la législation lorsque se pose un problème concret de 
portée limitée, mais il manque le principe de base d'une 
politique économique et sociale déterminée: il manque l'élé­ 
ment directeur. 
Un membre souligne que la majoration de cotisation 

exigée des travailleurs dont le salaire excède 9 400 francs 
(c'est-à-dire le plafond de 8 000 francs adapté au taux 
actuel de l'index), au bénéfice de leurs collègues chômeurs, 
est peu élevée. 
li est cependant d'accord avec le membre précédent lors­ 

que ce dernier attribue la responsabilité d'un certain nombre 
de difficultés à la politique fragmentaire menée à tous les 
échelons du secteur social : gouvernement, employeurs, tra­ 
vailleurs. 

Enfin, il exprime le vœu que le rapport contienne un 
tableau exernplarif des divers niveaux de salaire, indiquant 
pom chaque niveau le pourcentage correspondant de tra­ 
vailleurs; pareil tableau mettrait en lumière l'incidence finan­ 
cière du projet sur les différentes catégories de travailleurs. 

Ce tableau est annexé au présent rapport. 
Le Ministre comprend le souci des membres de la Com­ 

mission de limiter les cotisations à la sécurité sociale. 

Il confirme ensuite que le rapport des salaires indirects 
aux salaires directs ne peut excéder un certain plafond. 

Mais le débat relatif à ce rapport porte la discussion 
sur le terrain de la théorie, plus que sur celui de la réalité. 
En effet, la réalité est que, de commun accord, p.e. par le 
canal des fonds de sécurité d'existence, les travailleurs et 
les employeurs donnent de plus en plus d'extension au 
système du salaire indirect. 

Par ailleurs, il serait erroné d'affirmer que la modifica­ 
tion du plafond salarial sur lequel sont calculés les retenues 
entraînerait une modification du rapport entre le salaire 
direct et le salaire indirect. En effet, la modification du pla­ 
fond n'entraîne pas une modification du rapport entre le 
salaire direct et le salaire indirect, mais bien un accroisse­ 
ment de la .solidarité. N'est-il pas vrai que plus bas est Ie 
plafond, plus lourdes sont les charges sociales qui, proper­ 
tionne llerne nt à la rémunération globale, pèsent sur les 
salaires et les traitements modestes? 

Le Ministre affirme ensuite qu'il est inexact de prétendre 
que l'augmentation de Ia cotisation s'appliquera à 60 % 
des travailleurs. 

Le salaire horaire de plus de 50 francs cité par un mem­ 
bre ne constitue pus une moyenne, mais vise les secteurs où 
les salaires sont les plus élevés. 

Mais, même si elle était calculée sur la base de 50 francs 
l'heure, cette augmentation mensuelle n'atteindrait que 
1 franc par tranche de 100 francs du salaire mensuel, à 
partir de 9 400 francs. 
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Men moet dus de beweringen omtrent de lasten die door 
het ontwerp aan de werknemers worden opgelegd, tot hun 
juiste verhoudingen terugbrengen. 
De tabel die in bijlage is afgedrukt, geeft trouwens in dit 

opzicht een juister inzicht in de toestand. 
Ten slotte doet de Minister opmerken dat de Staat via 

de R.V.A. tot dusver -- en dit onder verschillende rege­ 
ringen en meerderheden - zijn financiële verplichtingen 
t.o.v, de sector van de werkloosheid is nagekomen, ja, dat 
hij terzake, globaal gezien, nog op een aanmerkelijk credit­ 
saldo kan bogen. 

Stemming over de artikelen en over het gehele ontwerp. 

· De artikelen geven geen aanleiding tot opmerkingen. 
Zij worden, evenals het gehele ontwerp, met 14 tegen 5 

stemmen en 1 onthouding aangenomen. 
Dit verslag werd eenparig goedgekeurd. 

De V ersleçqeoer, 
L. MARTENS. 

De Voorzitter, 
R. P~TRE. 

Les affirmations relatives aux charges imposées aux tra­ 
vailleurs par le projet doivent, dès lors, être ramenées à 
de justes proportions. 

Le tableau reproduit en annexe dr nne, par ailleurs, un 
aperçu plus exact de la situation. 

Enfin, le Ministre fait observer que jusqu'à présent, 
l'Etat a rempli, par l'intermédiaire de 1'0.N.E.M., ses obli­ 
gations financtèr cs à l'égard du secteur du chômage - et 
ce, sous des majorités et des gouvernements différents --­ 
et que, dans l'ensemble, il peut même se prévaloir d'un solde 
créditeur considérable dans ce domaine. 

Vote sur les articles et sur l'ensemble du projet. 

Les articles n'ont donné lieu à aucune observation. 
Les articles ainsi que l'ensemble du projet sont adoptés 

par 14 voix contre 5 et 1 abstention. 
Le présent rapport a été adopté à l'unanimité. 

Le Rapporteur, 
L. MARTENS. 

Le Président, 
R. P:BTRE. 



BIJLAGE. 

Onder de R.M.Z. (1) ressorterende arbeidskrachten inqedeeld naar de 
gemiddelde maandverdiensten zonder onderscheid naar leeftijd, beroep of 

scholing (2). - Raming voor het tweede kwartaal 1965 (3) (1). 

ANNEXE. w 
'° - 

Effectifs des travailleurs ressortissant à l'O.N.S.S. (1) répartis en fonction des 
gains mensuels moyens (sans distinction d'âge, de profession ou de qualifica­ 

tion) (2). - Estimation établie pour Ie deuxième trimestre 1965 (3). 
(In duizendtallen eenheden. - En milliers d'unitês.} 

-··-·· ... ·- . - - . 
WERKLIEDEN - OUVRIERS BEDIENDEN - EMPLOYE',S Totaal 

Gemiddelde - 
maandvcrdiensten Total Mannen - Hommes V rouwen - Femmes Samen - Total Mannen - Hommes Vrouwen s= Femmes Samen - Total 

- 
Gains mensuels Aantal Aantal Aantal Aantal Aantal Aantal Aantal moyens - % - % - % - % - % - % - % 

Nombre Nombre Nombre Nombre Nombre Nombre Nombre: 

3 000 F en minder/et moins . ... ·•· 4.7 0,42 23.5 6,80 28,2 1.92 1.1 0.30 4,1 1,85 5,2 0,86 33,4 1,61 
3 001 tot/ä 4000 F ... ... ... ... 17.5 J.56 41.7 12,07 59,2 4,03 3,2 0,85_ 16,0 7,15 19,2 3,18 78,1 3.79 
4 00! tot/à 5 000 F ... ... ... ., . 26,2 2.34 79,7 23,04 105,9 7,22 3,7 0,96 23,0 10,25 26,7 -!,43 132,6 6,-10 
5 001 tot/à 6000 F ... , .. ... .,. 51,l 4.55 112,6 32.54 163,7 1 l.16 8,7 2,29 28,9 12,92 37,6 6,23 201.3 9,72 

6 OOI tot/à 7000 F ... ... . .. ... 109,0 9,72 61,1 17,67 170,I 11,59 17,1 4.50 36.6 16,34 53,7 8.90 223.8 10,81 
ïOO! tot/à 8000 F ... "' ... ... 197 .. 0 17.57 17,7 5.11 214,7 14.63 24,3 6,40 32.3 14.44 56,6 9.38 271.3 13,10 
S 001 tot/à 9000 F ... ... ... ... 304.3 27.13 5.9 1,70 310,2 21,H 30,6 8,06 25,0 11,15 55,6 9,22 365,8 17,67 
9 OOI tot/à 10 000 F ... .. , ... ... 148,4 13,23 1,8 0.51 150,2 10,24 35,0 9,23 18,8 8,43 53.8 8,92 20➔.0 9.85 

10001 tot/à 11 000 F ... ... ... ... 113,7 10.13 l.0 0,28 114,7 7,82 31,2 8,22 12,3 5,48 13.5 7,21 158,2 7.64 
l l 001 tot/à 12 000 F ... ... ... ... 76,9 6,86 0,5 0,16 77,4 5.27 31,7 8.36 8,4 3,75 40,1 6,65 117.5 5.68 
l 2 OOI tot/à 13 000 F ... ... ... ... 38,8 3.46 0,2 0,06 39,0 2,66 26,9 7,10 6,6 2,93 33.5 5,56 72.5 3,50 
13 001 tot/à 11000 F ... ... ... ... 16.5 1.47 0,1 O.ü3 16,6 1,13 . 24,3 6,41 3,7 1.66 28,0 4,64 ➔➔,6 2.15 
H 001 tot/à 15 000 F ... ... ... ... 7,2 0,64 7,2 0,49 21,7 5.73 2,2 0,97 23,9 3,96 31.l 1.50 
15001 tot/à !6(',00 F ... ... ... ... 4.5 0,40 4.5 0,31 21.6 5,69 1,5 0,67 23.1 3,83 27,6 1.33 
16001 tot/à 17000 F ... ... ... . .. 2,9 0,26 3,0 0,20 18,8 4,96 l.O 0,46 19.8 3,28 22.8 1.10 
17 OOI tot/à 18 000 F ... ... ... ... 1.1 0,10 0,1 O.G3 1,1 0,07 16,0 4.22 0,7 0,32 16,7 2,77 17,8 0,86 
IS 001 tot/à 19 000 F ... ... .. , ... 0,4 O.D4 0,4 O.ü3 13,3 3,51 0.5 0,23 13,8 2.29 H,2 0,69 
19 OOI tot/à 20 000 F ... ... ... . .. 0.3 0,03 0,3 0,02 10,8 2,86 0:1 0,17 11.2 r.ss 11,5 0,56 
Meer dan/Plus de 20 000 F ... ... ... 1,0 0.09 1,0 0,07 39,3 10,35 1,9 0,83 41.2 6,83 42,2 2,0-1 

---- --- ---- --- --- --- ----- --- ·--- ---- ----- ---- -----·4 - ~- -~--· 
Totaal. - Total. 1 121,5 100,00 345,9 100,00 1 467,4 100,00 379,3 100,00 223,9 !00,00 603,2 100,00 2 070,6 100,00 

'° 0\ 
0\ 
' 
'Cl 

°' ....., 

z 
~ 

0' 

(l) Deze tabel houdt geen rekening met de arbeiders waarvan de bezoldiging, voor de 
berekening der bijdragen voor sociale zekerheid, Iorfaitair bij ministerieel besluit werd vast­ 
gesteld. 

(2) Voor de interpretatie van de gemiddelde verdiensten. z ie op voorgaande bladzijde 
de opmerkingen inzake wijze van aanleggen van deze statistiek. 

( 3) Voor de werklieden en de bedienden die behoren tot de verdlenstenklassen tot 
l l 625 frank steunt deze raming op een door de R.I.Z.I.V. op grond van de bijdragebons 
ziekte-invaliditeit van het 2• kwartaal 1964 bekomen dtstrlbutre. Voor de werknemers van de 
klassen die de 11 825 frank overschrijden werden extrapolaties verricht: wat de werklieden 
aangaat op basis van een steekproef met 70 800 waarnemingen tijdens het 4• kwartaal 1965 
en wat de bedienden betreft op basis van de spreiding van de bezoldigingen zoals ze wordt 
verstrekt door de voL1<stel!ing van 31 december 1947. De aldus bekomen curven werden aan­ 
gepast aan de hand van de tijdens het 2• kwartaal l 965 waargenomen verzekeringsplichtige 
werknemers en gemiddelde verdiensten. 

(1) Ce tableau ne tient pas compte dès travailleurs dont la rémunération est fixée 
forfaitairement par arrêté ministériel en vue du calcul des cotisations de sécurité. sociale. 

(2i Pour l'interprétation des gains moyens, voir à Ja page précédente les remarques 
faites sur la méthode d'établissement de cette statistique. 

(3) Cette supputation s'appuie pour les ouvriers et les employés des classes de gains 
allant jusqu'à 11 825 francs sur une distribution obtenue par n.N.A.M.I. à partir <les bons 
de cotisation à l'assurance maladie-invalidité du 2• trimestre 1964. Pour les travailleurs des 
classes dépassant la limite de 11 ll25 francs, des extrapolations ont été faites : en cc qui con­ 
cerne les ouvriers, sur la base d'un échantillon de 70 800 observations prélevées au 4" trimestre 
1955 et pour ce qui a trait aux employés, sur la base de Ia distribution des appointements telle 
qu'elle est fournie par le Recensement du 31 décembre 1947. Les courbes ainsi obtenues ont 
été ajustées à raide des effectifs des travailleurs assujettis et des gains moyens observés au 
2' trimestre 1965. 


